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POJIb PETOPOMAHCKOWM JIMTHA B PA3BUTUW COBPEMEHHOM
COLIMOJMHIBUCTUYECKON CUTYALIMU B IBEUIIAPUA

Tl'asauna M. I'openko
MI'MEMO MU/J] PO, r. Mockaa, Poccuiickas @enepanms

B cmamve paccmampueaemcs coepemennas szvikoeéas cumyayus Illsetiyapuu,
npedcmasasiowas cooou MupHoe u YUSUIUZ0BAHHOE COCYULECMBOBAHUE PAHBIX S3bIKOS
U Kyibmyp, ee HeomveMieMOU COCMAGIAIOwel A6IAemcs pPemopoOMAHCKUL  S3bIK.
Paccmampusaiomess ucmoxu ee opmuposanuss u O0aemcsi Kpamkas Xapakmepucmukd
COBPEMEHHO20 COCMOSIHUL  PEeMOPOMAHCKO20 s3bIKA. AHanusupyemcsi ocobas poib
Pemopomanckoii Jlueu 6 coxpamenuu u yKpenienuu NO3UYUL PemOPOMAHCKO20 S3bIKd
80 Bcex chepax HCUZHU PEemOPOMAHCKO20 0bwecmea — 00WeCmEeHHOU OpPeaHu3ayul,
NPU3BAHHOU 00BEOUHUMb YCUNUS PA3POZHEHHBIX KAHMOHAILHBIX COI0308 U CO30Amb
YCaosusi  ONisi  COBMECMHbIX Oelucmeull neped JIUYyoM pearbHOU Yepo3bl  NOJHO20
UCYE3HOBEHUsL PEemMOPOMAHCK0o20 s3blKkd. Paccmampusaiomes cirodcnocmu, ¢ Komopvimu
cmoakuynacs Pemopomanckas Jluea 6 nonvimkax Haumu onmumanibhvle NYmMu peueHus
KaK GHYMPUIUHSBUCIIUYECKOU —CUMYAyUuu COCYWeCmeo8aHus Nsamu pemopoMAanCKUux
8APUAHMO8 U UCKYCCMBEHHO CO30AHHOU HAOPESUOHALHOU HOPMbL DYMAHY CPUINCYH, MAK
u npobnem co30aHus 6HewHe O1AONPUAMHBIX YCA08UL Ol 0Oecneyenuss NOAHOYEHHO2O
@DYHKYUOHUPOBAHUL U  PA3GUMUSL  PEMOPOMAHCKO20  SA3bIKA, KOHYEHMPUpysach Hd
SYMAHUMAPHLIX U NPOCEEMUMENbCKUX 3a0a4ax 6He NOAUMUYECKOU U IKOHOMUYECKOU
AH2ANCUPOBAHHOCIU, UMO CMAHOBUMCSL OCOOEHHO AKMYAIbHbIM HA (POHE BO3ZHUKAOUJUX
C pPA3HOU CMenenbio UHMEHCUBHOCU SA3bIKOBbIX U MENCHAYUOHANbHbIX KOHGIUKMOS8 HA
meppumopuu «Hogot Pomanuuy.

Knroueswvie cnosa: munopumaphvle si36iku, pemopoMancKul s3vik, Pemopomanckas nuea,
coyuonunesucmuyeckas cumyayus 6 Lllsetiyapuu, Ha0pe2uoOHAIbHASE HOPMA PYMAHY CPUNCYH
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THE ROLE OF LIA RUMANTSCHA IN THE DEVELOPMENT OF THE MODERN
SOCIOLINGUISTIC SITUATION IN SWITZERLAND

Galina M. Gorenko

The article examines the modern linguistic situation in Switzerland, whose integral
component is the Romansh language, which is a peaceful and civilized coexistence of different
languages and cultures. The sources of its formation are considered and a brief description of
the current state of the Romansh language is given. The article analyzes the special role of the
Romansh League (Lia Rumantscha) in preserving and strengthening the position of the Romansh
language in all spheres of life of the Romansh society — a public organization designed to unite
the efforts of disparate cantonal unions and create conditions for joint actions in the face of the
real threat of the complete disappearance of the Romansh language. difficulties encountered by
the Romansh League in attempts to find optimal ways to solve both the intra-linguistic situation of
coexistence of the five Romansh variants and the artificially created supra-regional norm of the
Rumantsch Grischun, and the problems of creating externally favorable conditions for ensuring
the full functioning and development of the Romansh language, focusing on humanitarian and
educational tasks outside the political and economic engagement, which becomes especially
relevant against the background of linguistic and interethnic conflicts arising with varying
degrees of intensity on the territory of “new Romania”.

Keywords: minority languages, Romansh language, Lia Rumantscha, sociolinguistic
situation in Switzerland, supra-regional norm Rumantsch Grischun

BBenenne

B couumonunreucruyeckom acnekre IlIBeinapus npexacraBiser coOoil  yHMKalIbHOE
COYETaHNE MUPHOTI'O COCYIIECTBOBAHMS B pAMKaX OJHOIO FOCYIapCTBA YETHIPEX HALMOHAJIBHBIX
S3BIKOB, @ MMEHHO: HEMELKOro, ()paHIly3CKOro, UTAJIBSIHCKOTO U PETOPOMAHCKOro. SI3bIKOBast
CUTyalusi OCJOKHSETCS TeM, 4YTO B c(epe YCTHOrO M MHCbMEHHOTO OOIICHHS HEeMEUKHUN
A3BIK IIPEICTABICH JBYMsl PA3HOBHJIHOCTAMH (CTaHAAPTHBIM HEMELKMH W IIBeHIapCKuil
HEMEIKUI), a PETOPOMAHCKUI — IIECTbI0 BapUaHTaMU (CypCHJIBBAHCKHUH, CYpMHPAHCKUH,
CYTCWJIbBAaHCKUH, MyTep, Baljajep U HaIbsA3bIKOBAs NMUCbMEHHAs HOpPMa pyMaH4 I'PUXKYH).
Kpome Toro, B IlBeiiapckoii Kondenepanuu mupoko mpencTaBieHbl MHOTOYHCICHHBIC
MHOSA3BIYHBIE JUACTIOPBI, YUCIEHHOCTh KOTOPBIX 3a4aCTYI0 IIPEBBIIIAET KOJIMYECTBO TOBOPSIIAX
Ha HEKOTOPBIX HALIMOHAJIBHBIX sA3bIKaX. [TyTH pemenns npo6aeMbl MHOTOSI3BIYHS, peau3yeMble
B JIJaHHOM apeaje, IOCTOWHBI IPHUCTAJbHOTO BHHMMAHMSA MCCIEAOBATEeNIed KaK IpPUMEp
IOMBITKH PALMOHAIBHOIO U JIEMOKPATUYECKOTO IOJAX0/a K BOIPOCY COXPAHEHHUs SI3BIKOBOTO
U KyJIBTYpPHOTO MHOTroo0Opasus, C OJHOW CTOPOHBI, U y4eTa SKOHOMHUYECKOW U MPaKTHUECKON
L[EJIECO00Pa3HOCTH — € JIpyroil. Bompoc MHUPHOTO M IMBHJIM30BAHHOTO COCYIIECTBOBAHHS
Pa3HBIX SI3BIKOB U KYJIBTYP CTAHOBUTCS OCOOEHHO aKTya bHBIM Ha (DOHE BO3HUKAIOIIUX C PA3HON
CTETIEHbI0 MHTEHCUBHOCTH S3BIKOBBIX M MEXHAIMOHAIBHBIX KOH(IMKTOB HAa TEPPUTOPUU
«HOBOM Pomanum».
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SI3bikoBast curyanus B IlIBeiinapun u peropomanckom kantone I'payoronaen

[IBeiiiapckoe MHOTOS3bIYUE MPEACTABISIET COO0I COCYIIECTBOBAHUE YETHIPEX JIOCTATOYHO
YETKO pa3JielIeHHbIX reorpaduyeck s36IkoBbIX rpynn [Langues nationales...2000].

ITpu stOM, Tombko 3 M3 26 kaHToHOB KOHdenepauuu Ha MHCTUTYIMOHAIBLHOM YpPOBHE
aBIsit0TCA ABYSA3bIYHBIMU (Dpulypr, Bane u bep o rpanuiie conprukocHOoBeHUs (PpaHIy3CKOrO
Y HEMELIKOTO apeasioB), M JIUILb OJUH SIBISETCS TPEXSA3bIYHBIM (CaMbli OOJIBIION IO MIIOIIAIH
kaHTOH ['payOroH/ieH, r1e GYHKIIMOHUPYIOT HEMELKUI, PETOPOMAHCKUN U UTAJIbIHCKHI SI3BIKH ),
MI03TOMY TOJaBJIsAONIee OOJIBIIMHCTBO IIBEHIIAPIIEB B TTOBCEAHEBHOM MPAKTUKE UCIOJIB3YIOT
JIUIITH OIWH U3 4 HallMOHATBHBIX S3BIKOB [ Griinert, 2018b: 527]. OTuM 00bsICHIETCS TOT (QaKT, UTO
coracHo KoHcTuTynMu opuIMambHbIi CTaTyc sI3bIKOB HE MOAPA3yMEBaeT MX PaBHOIPABHOTO
ucnonp3oBanus'. Tak, peTopoMaHCKuUi sA3bIK, KOTOphiid ¢ 20 despans 1938 1. 3akperuieH B
KoHcTuTyIMM Kak 4eTBepThId HAlMOHANBHBIN s3bIK lIBeiapun, opunmuaabHO HCHONb3YeTCs
JUIIb Ha YPOBHE KAaHTOHAJIbHOW M MECTHOM aJMUHHUCTpAllMH, €ro (yHKIMOHHPOBAaHHE Ha
(enepasbHOM ypOBHE OIPaHUYEHO O0sI3aTeIbHBIM MEPEBOJOM ONPE/IEICHHBIX TUIIOB TEKCTOB
(3aKOHOB, PE3yaBTAaTOB BBIOOPOB W pe(depeHIyMOB W JIp.) M BO3MOKHOCTBIO OOpaIIeHHs
peTopoMaHIeB B (eepalbHble OpraHbl BIACTH HAa POTHOM si3blke. DOpMaIbHO TpaKAaHUH
[IBelinapuu UMeeT MpaBo OOpPaTUTHCS HAa PETOPOMAHCKOM SI3bIKE B O(UIMATbHBIE OPIaHbI
(enepaabHOro 3HaUYEHHsI, OTHAKO OH MOXET PacCUMTHIBATH HA OTBET JIMIIbL HA OJJHOM U3 Tpex
Oo(QUIMANIbHBIX A3bIKOB KOH(penepaunu. CUTyanus OCI0KHIETCS TEM, YTO PETOPOMAHCKHH SI3bIK
HIBeitiiapun GyHKIMOHUPYET B (hopMe MATH UCTOPUUECKH CIOKUBIIMXCS HOPMATU30BaHHBIX
BapuanToB [[openko, 1998: 3], a ¢ 1996 roma odunManbHBIN CTaTyC 3aKpEIJICH U 32 €IUHON
UCKYCCTBEHHO CO3/aHHOW NHCbMEHHOW HAaJperuoHaIbHOM HOPMOHM rumantsch grischun
(pyMaHY IpHKYH).

Yeunust no ¢opmanuzalMyu MPUCYTCTBUS PETOPOMAHCKOTO $I3bIKA B JIMHIBHUCTHYECKOM
npoctpanctBe IlIBeiinjapun mpuoOperaoT oco0oe 3Hau€HUE, YUHUTHIBAs KpaiiHe Malioe
KOJIMYECTBO TOBOPSLIMX HA PETOPOMAHCKOM SI3bIKE, B TOM UHCJIE B IPOLIEHTHOM COOTHOILIEHUU
K obmemy uuciy xuteneid. Jlo6asum, uto B IlIBelinapuu NpoXHUBAIOT NPEACTABUTEIU
MHOTOYMCIIEHHBIX MHOA3BIYHBIX JHMACIIOP, KOTOPBIE SIBISIOTCS HOCHUTEISIMM HEABTOXTOHHBIX
A3bIKOB. Tak, KOJIMYECTBO TOBOPSIIMX HA BapHaHTaX PETOPOMAHCKOIO S3bIKa CHHKAETCs
B CWIy psaa OOBEKTHBHBIX (DAKTOPOB, TAaKMX Kak IIOOANU3aIl[MOHHBIE Tpolecchl, oOIiee
COKpAIlleHNE YUCICHHOCTH KOPEHHOTO HACENEHUS U IPUTOK MUTPAHTOB, a TAKXKE BHYTPEHHSIS
reorpaduueckasi U sI3pIKOBass MUTpaIysl (BHIOOp B MOJb3y 00jee SKOHOMUYECKH Pa3BUTHIX
pailoHOB M JOMHUHHUPYIOIIUX $3BIKOB, TaKMX KaK HEeMEUKWW U aHmuiickuit). HerarueHyto
pOJb B IOJOXKEHUH PETOPOMAHCKOIO SI3bIKA UTPAET M CIOXHAs BHYTPHUA3ZBIKOBAs CHUTyallUs
B ['payOroH/eHe, a MMEHHO, BBIHYKICHHOE JBYS3bIYME MECTHBIX KHUTeNel (HeMeukuil u
PETOPOMAHCKHUI $3bIKH), KOTOpOE€ MO (PaKTy BBUIMBAETCA B TpPEX-, a C HEKOTOPBHIX IMOp M
YEeThIPEXbSA3bIUNE, €CJIM YUUTHIBATh CYIIECTBEHHBIE PACXOXKJIECHUS MEXIY NMHCbMEHHBIMH U
YCTHBIMHU Pa3HOBUAHOCTSMM OBITYIOLIMX Ha TEPPUTOPUM KAaHTOHA SI3BIKOB: IIBEHIIAPCKUIL
HEMEUKUH + CcTaHJapTHBIM HEMELKUN + peTopoMaHCKHil B (opMe OIHOTO U3 €ro MECTHBIX
BapMAHTOB + MMCbMEHHAsI HOpMa pymaHu IprxkyH [Cyxaues u 1p., 2001: 337].

B I'payOronnene, Ha TeppUTOPUU PACTIPOCTPAHEHHUS PETOPOMAHCKOIO S3bIKa U CaMOM
Oonbiiom kanToHe llIBeiiriapuu (HO ¢ OTHOCUTENBHO HEOONBIIUM KOJIMYECTBOM KHUTEIEH —
oKoJ10 170 ThicSAY YyeI0BEK), peTOPOMAaHCKHM S3bIK SIBIISIETCS BTOPHIM 110 KOJIMYECTBY TOBOPSIHX.

! Rumantsch ¢ ina lingua naziunala, ma ina lingua parzialmain uffiziala da la Confederaziun, numnadamain

en la correspundenza cun persunas da lingua rumantscha. [Il Cussegl...]
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Onnako ecnu B 1980 1. yncno HocuTemnel 3Toro si3plka B KaHTOHE ['payOroH/IEH COCTaBIISIIO
36 017 gen., To B 2010 — yxxe 25 461. CoriacHO MOCIEIHUM JOCTYIHBIM CTAaTUCTHUYECKUM
naHHbIM, B 2018 roy Kom4ecTBO TOBOPSIIMX HA JAHHOM SI3bIKE B KAHTOHE HEMHOI'O BO3POCIIO
n gocturiio 26 113 genosek.

B rpannnax IlIBeiinapuu 4ncio roBopsAIMX Ha PETOPOMAHCKOM SI3BIKE HECKOJIBKO BBILIE.
TouHble TaHHBIE U MPOIIEHTHOE COOTHOIIEHUE K O0IIEMY YHCITy HACEJIEHUS CTPaHbl COITIACHO
KPUTEPHUIO «OCHOBHOM SI3bIK», KOTOPBIM JOIYCKAaeT YINOMHMHAHUE HECKOJIBKUX S3BIKOB Kak
IJIaBHBIX OIHOBPEMEHHO, npezcTasiensl B Tabmn. 1 [Office fédéral...]:

Ta6auna 1. Yncy1o roBopsiniux Ha peTOPOMAHCKOM si3biKe (B % K 00111eMy YHCTY
Hacesenus lIBeitnapuu)
1980 1990 2000 2010 2017 2018

51128 (0,8 %) | 39632 (0,6 %) | 35095 (0,5 %) | 36472 (0,6 %) (‘(‘)ng/“) (%657 f))/g)
,0 70 ,D /0

Takum o0pa3om, oOImiee YHUCIO TOBOPSIIMX Ha pPEeTOpoMaHCKoM si3bike B llIBeiinapum
Bapbupyerca B npenenax or 35 000 go 40 000 yenoBek, YTO COCTABISET B CPEIHEM OKOJIO
0,5-0,6 % ot obmero uncna Hacenenus llIBeiapun, U CTaBUT, 1O CTATUCTUICCKUM JAHHBIM
2018 ropma, peropomanckuii si3blk Ha 10 (1) MecTo cpenu Bcex OBITYIOLMX HA TEPPUTOPHH
[IIBelinapuu SI3bIKOB MOCJIE OCHOBHBIX O(UIMATbHBIX U MHOTOYHMCIEHHBIX S3BIKOB JHACIIOP,
BKJIIOYasl mopTyranbekuil (254 672), anbanckuii (192 752), cep6o-xopBarckuii (169 008),
ucnanckuit (172 437), typeuknii (74 457) u npyrue [Office fédéral...]. YuurbiBas koamuecTBo
PETOPOMaHIIEB, MPOXKUBAIOIIUX 3a IMpeesaMi KaHTOHAa M CTpaHbl (2 3TO MPUMEPHO TPETh),
oO111ee YuCI0 TOBOPSIIUX Ha POAHOM si3bike cocTaisieT okojo 60 000 yenoBek [Griinert,
2018a: 157].

HcTopudecku ClIOXUIOCH TaK, YTO MOCTENEHHOE COKpalleHue cep GyHKIMOHUPOBAHUS
PETOPOMAHCKOIO S3bIKA W TE€pPMAaHM3AlMs TPAJUIMOHHO PETOPOMAHCKHUX TEPPUTOPHI
MPOUCXOIMWJIM MHUPHBIM MyTeM. OTOMY BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJIM: HEOAHOPOAHOCTH
peruoHa, NpUYEeM HE TOJBKO fA3bIKOBas (ISATh PErMOHAJIBHBIX PAa3HOBUIHOCTEH S3bIKA),
HO W KOH(eccHoHanmbHas (TPAAWIMOHHO KaTOJIWYECKHE W TPOTECTAHTCKHE OOIIMHBI)’ H
reorpaduueckasi (ropHblii penbed M 3aTpyIHEHHAs KOMMYHHKAIMS MEXAY [IOJIMHAMH);
SKOHOMMYECKAs HEPUBIIEKATEIbHOCTh TPAAUIIMOHHBIX 30H PAaCIpOCTPaHEHUS PETOPOMAHCKOTO
S3bIKA, YTO MPUBOAMIO K MUTPALIMK KOPEHHOTO HACEJIeHUs B JApyrue, MHIYCTpHaIbHO Ooee
pa3BUTbIE PETHOHBI, a TaKXKe OypHOE pa3BUTHE TypU3Ma B OTIENbHBIX pailloHaX KaHTOHA, YTO
croco0cTBOBaJIO Oosiee ObICTPON TepMaHU3alMK JAHHBIX TEPPUTOPUA.

Bo3uunkHoBenue Peropomanckoii Jiurn

Crnenyer mpu3HaTh, YTO KOJMYECTBO TOBOPSIIMX HA PETOPOMAHCKOM S3bIKE OBLIO ObI
CYLIECTBEHHO MEHBIIE U MOJIOKEHHE PETOPOMAHCKOTO SI3bIKa B 1[EJIOM OBLJIO OBl 3HAYUTEIBHO
Oomnee mIaTkuM, eciau Obl HE Tpolecc Tak Ha3blBaeMoro Peropomanckoro BozpoxaeHwus,
HavaBImwiicss Ha pyoexke XIX—XX BekoB, B pasrap KOTOporo Oblla 3aJyMaHa W CO3/laHa
Petopomanckas Jlura (nmanee PJI — ocHOBHast oOIiecTBEHHas OpraHHM3alus PEeTOPOMAHIICB,
NpU3BaHHAs OObEAMHUTH YCHIINS Pa3pO3HEHHBIX KAaHTOHAJIBHBIX COIO30B U CO3JaTh YCIOBHS
JUIs. COBMECTHBIX JAEMCTBMH IHiepel JMIOM peajlbHOH YIrpo3bl IOJHOTO HMCUE3HOBEHUS

2 TlogpobHee O penuruo3HOM (aKTOpe B PETOPOMAHCKOIl s3bIKOBOH cuTyauun cM. [[openko, 2009;

ITopxomoBckwuii u ap., 2020].
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petopomaHckoro si3bika [Lechmann, 2005a]. C mMomeHTa CBOETro OCHOBaHUSI 26 OKTAOpS
1919 r. Petopomanckas Jlura 3anumanace Borpocamu (yHKIIMOHUPOBAHHUS, HOpMaIU3aluu 1
MIPOJIBUKEHUS PETOPOMAHCKOTO s13bIKa M KyNbTYpbl LLIBeitapun. [lestensHocTts PJIsiBsieT co0oi
MIpUMep YCUIIUH 10 COXPAHEHUIO KYJIBTYPHOTO U SI3bIKOBOI'O MHOr000pa3usi pernoHa, OTBET Ha
OYEBHJIHYIO HEOOXOJUMOCTh OOBETUHEHUSI Pa3pO3HEHHBIX PETOPOMAHCKHUX OpraHu3aluil Mo
3alUTe U MPOJABUKEHUIO PETOPOMAHCKOTO SI3bIKA.

K mMomenty coznanus PJI B kaHTOHE yXe NpEeINpUHUMAINCh HEOJHOKPATHBIE MOMBITKH
co371aTh 001IIepeTOPOMaHCKy0 opranmn3anuio (B 1863 u 1870 rogax), BeIpakarolnyro HHTEPECHI
PETOPOMAHLIEB BHE 3aBUCUMOCTH OT BJIAJICHUS TEM WM WHBIM PETMOHAJIbHBIM BapUaHTOM
S3bIKa, KOTOPBIE, OJHAKO, HE yBEHYaIuch ycrnexom. Jlumb B 1885 I ymamock co3marb
pernoHaNbHyI0 opranusanuio Societat Retorumantscha, kotopasi, COCpeI0TOUYMIAa OCHOBHBIE
YCUJIMSI Ha UCCIIEIOBATEIbCKOM, COOMpATEeNbHOM U N3aTeNIbCKOM IeATeIbHOCTH. Tak, MIMEHHO
noj arunoit Societat Retorumantscha wHayanack padoTa HajJ KpPYNHEHIIMM Te3aypyCcoM
peropomaHckoro si3bika Dicziunari Rumantsch Grischun [DRG, 1939], xpectomarueit
Rdtoromanische Chrestomathie [Decurtins, 1916] 1 n3nanuem exerogHoro Hay4YHoro >kypHasa
Annalas da la Societad Retorumantscha [Annalas...], MOCBSAIIEHHOTO PETOPOMAHCKOM
nuTeparype, s3blky U ucropun. Hapsny ¢ Societat Retorumantscha Ha TeppuUTOpUN KaHTOHA
JIEHCTBOBAIM HECKOJIBKO KPYIHBIX PETHOHAJIBHBIX OOIECTBEHHBIX OOBEAMHEHHM, TAKUX KakK
Romania (1896 r.), Uniun dals Grischs (1904 1.) u apyrue, Npu3BaHHBIX 3aIUTUTh UHTEPECHI
Pa3pO3HEHHBIX PETOPOMAHCKUX BapHaHTOB, a Tak)Ke MPHUBJIEYb BHUMAHUE K OEICTBEHHOMY
MIOJIO’KEHUIO PETOPOMAHCKOTO SI3bIKA.

Takum o00pa3oM, HOBas OOIIECTBEHHAs OpTaHW3allWsA, TOJy4YUBINAs Ha3BaHue Ligia
Romontscha/Lia Rumantscha, cobpajla BOEIUHO CYIIECTBOBABIIUE paHEe pa3pO3HEHHbIE
peTopoMaHCKue OOBeAMHEHHUS, COCPEIOTOUNIa YCUITUSl Ha TPOJBIKEHUH U TOMYISIpU3alUN
PETOPOMAHCKOTO s13bIKa U KYJIBTYpbI B o01mecTBe [Bezzola, 2015: 97], moctaBuiia cBoeit 1eibio
3aTOPMO3HUTh MPOIECChl YracaHus U MOCTENEHHOTO CHMKEHUS (PYHKIHMOHAJIBHON Harpys3ku
PETOPOMAHCKOTO 53bIKa, a TaKKe ObliIa MPU3BaHa BEIPAXKaTh MHTEPECHI BCEX PETOPOMAHIIEB KaK
MIpeJICTaBUTENEH OHOM S3bIKOBOM OOIIHOCTH, HUBEIHPYS 3aIIPOCHI HOCUTENEH OT/IEIbHO B3 THIX
peruoHaIbHBIX BapHaHTOB sA3bIKa. [IpoBo3miamanuce ee geMokpaTuueckas «QenepaTuBHas
CTPYKTYpa, MOJUTHYCCKUN U KOH(PECCHOHAIBHBIN HEHTpATUTET’, a TaK)Ke HANpPaBICHHOCTh
Ha BBINIOJIHEHUE MTOCPEIHNYECKON (DYHKLIUU MEXIy PETOPOMAHIAMU M aJMUHUCTPATUBHBIMH
MHCTUTYTaMH, Ul 4ero TpedoBajlach BbIPAOOTKA €JUMHOMN MO3UIMM HA OCHOBAHWUM MHEHHM
Pa3pO3HEHHBIX MECTEYKOBBIX PETOPOMAHCKUX OpraHM3alMi, Kakaas U3 KOTOPBIX 3allluiiaia
MHTEPECHI OTJIEJIbHO B3ATOI0 pETMOHAIbHOT0 BapuaHTa. HoBoe 00beinHeHne puHaHCHPOBAIOCh
3a CYeT B3HOCOB PETrMOHAIBHBIX OPraHM3alUi, BXOMAIIUMX B €IUHYI CTpyKrypy PJI,
MOKEPTBOBAHUM YaCTHBIX JIMII, a B JajbHEWIIEM — CyOCHIUI U3 KaHTOHAJIBHOIO (HE MEHee
25 %) u denepansuoro (He 6omee 75 %) OromxketoB [Lechmann, 2005b: 355]. B Hacrosimee
BpeMsi CyMMapHbIH OKJDKET OpraHU3alMHi COCTaBisAeT mopsaka 4,5 mwiinoHa (ppaHKOB B
rojl, U3 HUX 2,5 MJIH IOCTYyHarT OT IOCYAAPCTBA, OCTAJIBHBIE MPUXOIATCSA HA JOJIO MPOUYMX
noxeprBoBanuit’. I[Ipu 3TOM mpumepHO TojoBHHA pacxonoB PJI Beimensiercst Ha pabOTHI 1O
CO3JJaHMIO U NEPEBOJly HAa PETMOHAIbHBIE BAPHAHTHI A3bIKA YYCOHUKOB U y4EOHBIX MOCOOUN

3 DT0 0COOEHHO Ba)KHO HA TCPPUTOPUSIX, TJC A3BIKOBOC PA3ACIICHUC TOAKPCIIIACTC KOH(l)eCCI/IOHaJlI)HI)IMZ

PETrUOHBI CprGHBBLI, TPaJUIIMOHHO CHUTAKOTCA KaTOJIMYCCKUMU, B TO BPEMSI KaK BerHI/Iﬁ u Hroxaui SHFaZ[I/IH —
IPOTCCTAHTCKUMU

4 B despane 2020 roga KaHTOHAIBHBIA MApIaMEHT YTBEPAWJ BbIICICHHE OMOMHUTENbHBIX 400000

¢paHKoB B roj Ha pazButHe peropoManckux CMU n momiepXKy peTopoMaHCKOH HAacHopbl 3a MpeieiaMu
kaHTOHa ['payOronyen Ha nepuox ¢ 2021-2024 rr. [RTR...]
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JUISL PETOPOMAHCKHUX IITKOJ M UHBIX YUeOHBIX 3aBEICHUN.

Opnoit w3 ocHOBHBIX (¢GyHKuMi PJI  sgBIssioch TpeACTaBUTENBCTBO HHTEPECOB
PETOPOMAHCKON OOIIHOCTH B OpraHax TOCYJapCTBEHHOTO YIIPABICHHUS U BO3MOXKHOCTH
BIIMATh HAa 3aKOHOJATEJbHbIE W OIOKETHBIE pemieHus (enepaabHbIX, KaHTOHAIBHBIX W
MYHUIIUTIATBHBIX OOpa30BaHM, a TaKKe HA WX aJIMHUHUCTPATHBHYIO NEATeIbHOCTh. [lpum
ATOM OpraHu3alMs W3HA4aJbHO CO3HATEJIBHO HE ONHMPATACh HM Ha KaKyH OIpPEICICHHYIO
PETOPOMAHCKYIO TEPPUTOPHIO, HE IPEACTABIISIIA UHTEPECHI «000COOIEHHOTO PETOPOMAHCKOTO
Hapoaa», HE CTaBWja 3aJadyy BBIJIBUKEHUS «PETOPOMAHCKUX» MOJIUTUKOB. (OCHOBHBIE
HampaBlieHus aestenbHocTH PJI BKirouaroT B ce0si: B3aMMOJACHCTBHE ¢ KAHTOHAIBHBIMU U
(dhenepaabHBIMU BIACTIMU; BHIPAOOTKY MEp MO MPOTHUBOACHCTBHUIO TePMAaHU3AIINN;, BHEIPECHHE
PETOPOMAHCKOTO S3bIKa Ha BCEX YPOBHSAX 00pa30BaTEIHLHOTO Mpollecca OT ASTCKOTO caaa g0
YHUBEPCHUTETA U 00eCTIeueHNE JAaHHOTO MPoIlecca yIeOHBIMH MaTepHuaiaMy; aCCUMIISIINIO U
MHTETPaIrI0 HEPETOPOMAHCKOTO HaceNeHusl KaHToHa [ payOroH IeH, B TOM YHCIIE, OPraHU3aIHI0
KYpPCOB PETOPOMAHCKOTO S3bIKa; TPOJBIKCHHE W (DUHAHCHPOBAHUE JIUTEPATYPHBIX,
JTUHTBUCTHUYECKUX, COLUOKYABTYPHBIX U 00pa30BaTENbHBIX TIPOEKTOB, B TOM YHCIE,
co3nanue, a 3ateM u noanepxkanue CMU na PPS; mpoBenenmne exerogHsix KoH)epeHImii-
BCTpPEY OCHOBHBIX PETOPOMAHCKUX OpTaHU3AIININ; SI3BIKOBYIO MOIEPKKY (TIEPEBO/IBI, BEICHUE
JIOKYMEHTAIlMM); HOpMaln3anuio U kogudukauuio PPS, B Tom uucne co3manue crmoBapeit
BapHaHTOB PETOPOMAHCKOTO sI3bIKA U, HAKOHEI], BEIPAOOTKY ¥ BHEIPEHHUE €IMHOMN MHCHMEHHON
HaJpEerMOHAIbHON HOpMBI pyMaHy TpukyH [Lia Rumantscha...].

OcHoBHbIE dTanbl pasButust Peropomanckoii Jinru

Ha mpotsokenun cymiectBoBanust PJI 5Tu 3amaum pacmpenensuiuck HepaBHOMEpHO. Tak,
uccienoBarenu Beienstot 4 srana passutus PJI [Lechmann, 2005a]. Ha mepBom 3tare (1919—
1938 rr.) OCHOBHBIC ycuUsl ObLTM HANpaBieHbl HA O0bEAMHEHHE MHTEPECOB PAa3pO3HEHHBIX
PETOPOMAHCKUX OpraHu3alvii U Ha BHeceHue n3MeHeHud B Konctutynuro [lIBeinapum c
LEebI0 MPU3HAHUS PETOPOMAHCKOTO $I3bIKa B Kaue€CTBE YETBEPTOrO HAIMOHAIBLHOTO S3bIKa
Kondenepammm.

Ha Bropom stame (1938—1955 rr.) B npuoputete PJI Haxonuimock sS36IKOBOE INIAHUPOBAHUE,
paboTa 1o co31aHuIo CII0Bapeil pernOHATBHBIX BAPHAHTOB, KOTOPbIE OBLIN ITO3KE OITYOIMKOBAHbI
npu nogaepxkke PJI [Vieli, 1938; Vieli, 1944]. Petopomanckas Jlura cocpenoTounna yCcuaus
Ha OCYILIECTBICHUH MAaKCHMAJIbHO BO3MOXKHOTO COJIKEHHSI PETOPOMAHCKHX JHMAJIEKTOB Ha
opdorpadudeckom U TeKCHIeCKOM ypoBHsX. Cle1cTBUEM 3TOM AESITETbHOCTH CTAJIO aKTUBHOE
COTPYIHUYECTBO AaBTOPOB MH3/1aBa€MbIX PErMOHAIbHBIX CIIOBApEl, NPEUMYILIECTBEHHO B
opdorpadudeckux Bompocax, U pazpaboTka MpoOieMbl HEOJIOTU3MOB, a TaKXXe BHEAPEHUE U
oonbiee npucyrcrere PPS B oO6pazoBarensHOM mporiecce.

Tperunii stam (1955-1980 rr.) xapakTepu3oBajCs MONBITKAMU TOOUTHCS OGUIIUATLHOTO
¢unancupoBanus aesrenbHocTd PJI. Kpome storo, PJI BrutoTHyro 3aHsiach MOIIEPIKKON
U3IATEebCKON JESTENIbHOCTH: ObUIO OIMyOJMKOBAHO OOJIBIIOE KOJIWYECTBO JUTEpaTyphbl Ha
PETOPOMAHCKOM SI3bIKE, TpaMMaTHUK, AHTOJIOIMM W cloBapei, MPOABUIAIOCh BHEIPEHUE
PETOPOMAHCKOTO SI3bIKa B INKOJIAX M JOIIKOJBHBIX y4eOHBbIX 3aBeneHmsx [Vieli et al., 1962,
1975; Sonder et al., 1970; Bezzola, 1976, Mani, 1977].

Ha gerBeprom stane (¢ 1980 1. mo HacTosmiee Bpemsi) PJI mocTaBumna 3agauy HopManu3auu
SI3BIKOBOM CHUTYaIlUH, COMMKEHUs CIIOBAPHOTO (DOH/Ia PETHUOHABHBIX BAPUAHTOB, PACITUPEHUS
MPUCYTCTBUSL PETOPOMAHCKOTO sI3bIKa B KH3HU oOmIecTBa ((PopMHUpOBAHUE PETOPOMAHCKHUX
CMMU) u, HakoHel, BIUIOTHYIO 3aHsUlach CO3/1aHUEM, BHEIPEHHUEM U MPOJABHKEHUEM
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Ha/IpETUOHAJIBHON MHUCHMEHHON HOpPMBI pyMaH4 TpHKyH. Ee OCHOBHBIE NPUHIMIIBI OBLIH
chopmynuposansl mpodeccopom Lropuxckoro yausepcuteta ['enpuxom [HImumom B 1982 romy
[Schmid, 1982], a mo3xe Obuln pa3paboTaHbl OCHOBBI (POHETHUECKOH M MOPQOIOrHYECKOI
6a3b1 HOBOI1 HOpMBI [ Schmid et al., 1983]. B Hacrosiiiee BpeMs HCIIOIb30BaHUE PyMaHy IPHKYH
OTPaHUYEHO AJIMUHHMCTPATUBHON, MEIUIHON U (B HEKOTOPBHIX OOIIMHAX) oOpa3oBaTeNbHON
chepoii.

OtnenbHble ycuiaust ObLTM HANpaBieHbl HAa CO3/1aHue Oojiee YCTOHYMBOM FOpUAMYECKOM
0a3pl, TapaHTHPYIOUIEH MOMIEPKKY M MaKCUMallbHOE pacuupeHne chep MpHCyTCTBUS
PETOPOMAHCKOTO sI3bIKa B )KM3HU KaHToHA ['payOronnien. Tak, Ha GenepaabHOM ypOBHE B HOBOM
penakuuu Koncturyiuu [IBeiinapckoit Kondenepamun ot 1999 roga B crarse 70 [Constitution
fédérale...] mpoBo3miamaeTcs TEPPUTOPHUATBHBIN NPUHLIUI ONpeAeNeHUs O(PHUIMATbHBIX
SI3BIKOB JUTSI KaXKJIOTO KAaHTOHA M PETOPOMAHCKHHA S3bIK TMPH3HAETCS OQHUIMATBHBIM IS
€ro HOCHUTEJeH: Bce Hauboiee BaXKHbIE TOCYJapCTBEHHbIE JIOKYMEHTHI IEepEeBOAATCS Ha
PETOPOMAHCKHUH SI3BIK, KPOME TOTO, PETOPOMAHCKOE HACEICHHWE MMEET MpaBO OOpamarbes B
(benepanbHbIe OpraHbl BIaCTU Ha pOJHOM s3bIke. Ha kaHTOHanbHOM ypoBHE B ['payOroHieHe 3a
OOIIMHAMHY 3aKPEIUICHO IIPaBO BEIOOPA S3bIKA, HA KOTOPOM OCYIIECTBISICTCS aIMUHUCTPATHBHAS
u oOpazoBarenbHas JAesTeNbHOCTh. OHAKO eclu paHee Oo(pUIMANbHBIMU S3bIKAMHM KaHTOHA
MIPU3HABAINCH HEMELKUI, NTAIBIHCKUN U MATh BAPUAHTOB PETOPOMAHCKOro, To ¢ 1996 rona
K HUM J00aBWiach eauHas HopMma pymany rpuxyH [Coray, 2008: 161-163]. B HbHeuHei
pelaKkiy KaHTOHAJIBHON KOHCTUTYLMHU CTaThs 3 3BYUUT CleqyromuM obpaszom: I tudestg,
il rumantsch ed il talian en las linguas chantunalas ed uffizialas equivalentas dal chantun
“Hemenkuii, peTOpOMaHCKUI U UTAJbSIHCKUN SIBISIOTCS OPUIIMATBHBIMU SI3bIKAMU KAHTOHA U
MMEIOT OJMHAKOBYIO topuanueckyto cuiay’” [Constitution du Canton...].

Ha ocHoBaHunu HaHHOW CTaTbM BMOCIEACTBUU OBLIM pa3paboTaHbl 3akOH O S3bIKax
(2008 1.) 1 3akoH o mKoiIbHOM oOpazoBanuu (2013 r.). Takum oOpa3om, GyHKIIMOHUPOBAHHE
PETOPOMAHCKOTO sI3bIKa Oa3WpyeTcsi Ha NpOpadOTAaHHOM IOPUAWYECKOM (yHIaMeHTe |
rapaHTHPOBAHO MHOTMMH 3aKOHAMH U TIOA3aKOHHBIMHU aKTaMHU.

Kpurtuka nesareasnocru PJI

OcHoBHOW mpuHIun paborel  PJI  3akmiodancs B COTPYIHHYECTBE CO  BCEMH
3aMHTEPECOBAHHBIMH PETOPOMAHCKUMHU opranu3anusmu [Lechmann, 2005a: 117-120].
To ecTb KOHTaKT C PETOPOMAHCKUM HACEJIEHHUEM OCYIIECTBISUICSA HE HaAIpSIMyl0, a 4yepe3
MOCPETHUYECTBO [IEJIETaTOB OT COOTBETCTBYIOIIMX OOBEAMHEHUN, KOTOpPbIE HMENIU XOTh
KaKOe-TO OTHOIIECHHE K PETOPOMAHCKOMY SI3BIKY M KYJBTYpE, B TOM YMCJIE€ YACTHBIX, TaKHX,
Kak, HanpuMep, Coro3 peTOPOMAHCKUX JINTEPATOPOB, AT€HTCTBO PETOPOMAHCKHX HOBOCTEH
u gpyrue. Kpome Ttoro, BeIOOp neneratoB s pabotel B 3acemanusix PPJI ompenensuics
KylyapHO, 0e3 y4acTHsi peTOPOMaHCKON 00111ecTBeHHOCTH. OTCI0Oa — HECKOIBKO SIUTAPHBIH,
HEMPO3pauHBIA XapaKTep, KOTOPBIH CO BpeMeHeM mpruodperna nesTebHOCTh PJI, BO3SMOXKHOCTh
BIUSIHUSA JIMYHBIX MHTEPECOB M MPEACTABICHUN Ha MNPUHATHE TE€X WJIM HHBIX PEHICHUMN
[Bisaz, 2016: 80]. Dra xapakrtepHasi 0COOEHHOCTH CTPYKTypbl PJI M mocTeneHHbI 0TXO0.
OT JEMOKpPaTHYECKHUX OCHOB (PYHKIMOHHPOBAHMS JTAaHHOW OOIECTBEHHOW OpraHu3aluu
IIPUBEJIM B MOCJIEJHUE TO/IbI K HApPACTAHUIO HEIOBOJLCTBA LIIMPOKUX MAcC PETOPOMAHCKOIO
HACeJICHUs1 JIeATEIbHOCThI0 MX OCHOBHOIO TPEICTABUTEIBHOIO OpraHa. JTOT U Jpyrue
ACIIEKThl KPUTHUYECKOIO NEPEOCMBICICHUS NeATENbHOCTH PJI OTKpBIBAlOT HOBBIA JTall €€
pa3BUTHS, KOTOPBIN 3aKIlo4aeTcs B pa3paboTke MyTed JAeMoKparuzaluu aestenbHocTd PII,
BO3MO)KHOCTH BOBJICUCHHS O0JIee IIUPOKUX PETOPOMAHCKHX CIOEB B IPUHATUE CYIbOOHOCHBIX
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JUISl CYIIECTBOBAHUS PETOPOMAHCKOIO S13bIKA PEILICHUH.

[TomuMO OTCYTCTBHUS MPSIMOTO KOHTAKTa ¢ peropomaniiamu, PJI ynpekaroT B cBoeoOpa3zHOi
«OaNKaHu3aUM» PETOPOMAHCKOTO apeana, KOTopas OOBACHSETCS CTPEMJICHHEM B paBHOU
CTENEeHU NOACPKUBATH (DYHKIIMOHUPOBAHKE BCEX PETOPOMAHCKUX BApHAHTOB (0COOEHHO YacTO
TaKWe YNPEKU CIBIIHBI OT MpeJICTaBUTeNeH IBYX Haubojee MHOTOUYMCICHHBIX BapUAHTOB —
CYPCEJIbBCKOTO M BajuIaJiep), a Takke B CIHOPHOCTH M HEOAHO3HAYHOCTU MPUHUMAEMbIX B
MOCIIEIHUE JECATHIICTHS PELIeHU. DTO KacaeTcsl, B IEPBYIO OUepe/Ib, T0O0MPOBaHUS IPOCKTa
10 3aMEILEHUI0 MUCbMEHHBIX BAPHAHTOB PETOPOMAHCKOIO SI3bIKa B IIKOJIE HaJApPErHOHaIbHON
HOPMOM pyMaH4Y I'pUKYH, KOTOPBII HE MPOILEN JOJKHOTO 00CYXK/IEHHS B CpeJie pETOPOMAHIIEB,
HO, TEM HE MEHee, ObUT MPHUHAT Ha 3akoHoAaredbHOM ypoBHE B 2003 . B KauecTBE sI3bIKa
mKonpHOro obyuenus c¢ 2005 r. B mparmarndeckoMm IUlaHE TaKO€ peEIIEHHE MO3BOJIMIIO
CYLIECTBEHHO COKPATUTh U YMOPSAIOYUTH BBITYCK IIKOJIBHBIX YUEOHUKOB (C CEMH S3BIKOB J10
TpeX — Ha HEMEIKOM, UTAJbSIHCKOM M pyMaHu TPHXKYH), OJHAKO CTPATETHYEeCKH OKa3asloCh
HENpHUeMJIEMBIM JJIi HOCHUTENEeH PEeTOPOMAHCKOIo s3blka. BHenpeHHe MUChMEHHOW HOPMBI
pYMaH4 I'pUXKYH YCIOXKHWIO S3BIKOBYIO CUTYallMI0 B PETHOHE: Hapsly C BIIAJEHUEM JBYMs
¢bopMaMu HeMELKOro s3blka (IIBEHIIApCKOTrO0 BapuWaHTa M CTaHJAPTHOTO IHCBMEHHOTO),
PETOPOMAHCKUM JETSAM NPUIUIOCH OCBauBaTh U JIBa BapMaHTa PETOPOMAHCKOIO: HCKOHHYIO
YCTHYIO ()OpMY COOTBETCTBYIOLIETO BapHaHTa M UCKYCCTBEHHYIO MUCbMEHHYI0. B pe3ynbrare
NPEJCTaBUTENISIM PETOPOMAHCKONW OOIIECTBEHHOCTH HPUIIIOCH JOJITO JOOUBATHCS OTMEHBI
3TOTO pENICHUs ¥ BO3BpAIleHHs IIpaBa 00y4yaTbCs Ha PETMOHAILHOM BapHaHTe si3bIka. ToJIbKo B
2011 rogy cutyanust cHOBa M3MeHMIach, U kK 2013 roxy MyHUIIMIIAIUTETH CMOITIM BEPHYTHCS K
MIPETNO/IaBaHNIO0 Ha PETUOHAIBHBIX PETOPOMAHCKUX BapHAHTAX.

OnHako yka3zaHHBIE CIOKHOCTH HE JIOJDKHBI IpeyMeHblnarh 3HadeHus PJI, tem Oornee,
YTO B MOCJIEJJHEE BpeMs OHa MpHU3HAja CBOU OIIMOKU, M ceiluac BeIeTCs] KOHCTPYKTHUBHAs
paboTa mo MepeyCcTPOUCTBY ITOM OCHOBHOW PETOPOMAHCKOW OOIIECTBEHHON OpraHMU3aIlHH.
Pa3pabarbiBatoTcsi BO3MOKHOCTH 3JIEKTPOHHOTO TOJIOCOBAHUS B II€JIbI0 OOECIIEUEHUs y4acTus
BCEro PETOPOMAHCKOTO Hapoja B MIPUHATUH PEIICHUH, Kacaloluxcs cyabObl ux s3bika. Kpome
9TOr0, Ha IOBECTKE JHSA CTOUT BOIIPOC O MPHUBICYEHUH K OOCYKIACHHIO PETOPOMAHCKHX
JIMAcIop, 4Yei Tojoc Toke HEeOOXOAMMO YUYUTHIBaTh, TaK KaK OKOJO TPETH PETOPOMAaHIIEB
KUBYT 3a IpeaeIamMu TPaJulMOHHO PETOPOMaHCKHX obmacteil. CienoBarenbHO, COIVIACHO
TEPPUTOPUATBHOMY MTPUHIUITY, OHU TIOKA HE MOTYT IPUHUMATh JESITEILHOTO yYacTHs B Cyb0e
PETOPOMAHCKOIO fA3bIKA, a UX JETH HE MOTYT MPETeH/I0BaTh Ha MOIy4YeHHe 00pa30BaHUs Ha
POIHOM s3bIKE. B KauecTBe 0THOrO M3 BBIXOI0B U3 COXKMBILEHcs cutyauuu PJI paccmarpuBaer
BO3MOYKHOCTh OpraHU3allii JUCTAaHIIMOHHOTO 0OPa30BaHUs HA PETOPOMAHCKOM SI3BIKE.

3akiIrouenue

Takum 00pa3oM, IBOIIOLMS JEATEIbHOCTH PeTopoMaHCKOM MU Kak OTpa)KeHNne pa3BUTHUS
PETOPOMAHCKON SI3BIKOBOM CHUTyallMd — IIPUMEP BO3MOYKHOI'O MHUPHOIO PELICHHs BOIPOCOB
BBKMBAHMS SI3bIKA B OTPBIBE OT HEM3MEHHBIX MOJINTHYECKUX TPEOOBaHU 110 IPEI0CTaBICHHIO,
KaKk MUHUMYM, OOJbIIEH aBTOHOMHHU apeaiy (YHKIMOHMPOBAHUS TOTO WJIM WHOTO MAaJloro
A3bIKA U, KAK MAKCUMYyM, IO JOCTH)KECHHMIO €ro HE3aBUCHUMOCTH, YTO CTAHOBUTCS OCOOEHHO
aKTyaJbHBIM Ha ()OHE TOCTOSSHHO BO3HUKAIONIMX HA TEPPUTOPUHM EBpormeiickoro corosa
A3BIKOBBIX KOH(IMKTOB Pa3HOM CTENEHM MHTEHCUBHOCTH. PeTopoMaHCKuil A3bIK, B JaHHOM
cilydae, OKa3bIBaeTCs IIEHEH caM Mo cebe KaK HOCUTEINb U BBIPA3UTENb YHUKATLHON KYJIBTYPBI,
a He KaK MHCTPYMEHT IOJMTHYECKOH OOprObI B HallMOHAIbHOM MacuiTabe. VIMEHHO »TUM
oObscHseTCs TOT (akT, yTo B llIBeiimapuu He 3aperuCTPUPOBAHO HU ONHOW TOJUTHYECKON
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napTUH 00 HAIIMOHATMCTUYECKON IPyNIUPOBKH, KOTOPbIE ObI CTaBUIIM CBOEH 11€JIbI0 OOpHOY
3a MPOABMKEHNE PETOPOMAHCKOTO SI3bIKA U HaJIeJIEHUE eT0 OOJIbIINMU (PYHKITUSIMHU.

Hemanas 3aciayra Takoro MUpHOIO peLIeHHs BOIIPOCa IIPUHAJUJIEKUT UIMEHHO PeTopomaHckon
JUre, KOTopasi CO3HAaTelIbHO CKOHLUEHTPUPOBAJIACh HA T'YMAaHHUTAPHBIX M IPOCBETUTEIBCKHUX
3agayax M abCcTparupoBajach OT BO3MOXKHBIX IMOJUTUYECKUX CIEKYSAIMA Ha TeMe S3bIKa
KaK MaKCMMaJbHOM BBIpa3HUTEJIe HAIMOHAIBHOU UAeHTHYHOCTH. BoT yxe 6onee 100 et PJI,
4bsl AKTHBHAs MPOCBETUTENbCKAsl, HOPMAJIN3ATOPCKAsl U IMOIYJspU3aTopcKas AesTEIbHOCTh
COXpaHsieT M PpAa3BUBAET S3bIKOBOE M KYJIBTYPHOE OOraTrcTBO pPErvoOHa, MPEACTaBISIET
MHTEPECHl PETOPOMAHCKOIO HACEJICHHs Ha KAHTOHAJILHOM U (efiepaabHOM YpOBHAX. Tak, mpu
HernocpeacTBeHHoOM yuactuu PJI 3a mociennue necarunietvs B peruoHe ObUIo pazpaboTaHo
U BHEIPEHO TpU KPYNHEHIIMX IPOEKTa IO MNPOABMKEHHMIO M 3aKpEIUIEHHIO cTaryca
peropomaHckoro s3bika IlIBelinapun: pa3paboTka U BHEAPEHUE €AMHOW HaJIperuoHaJIbHOU
IIICbMEHHOW HOPMBI pyMaH4 TIpuxyH, pazsutue CMMW Ha peTOpoMaHCKOM S3bIKE U
CO3/IJaHHE MOIIHOW FOPUIUYECKONW 0a3bl, 00ECTICUMBAIONICH TOCYIapCTBEHHYIO MOIICPKKY
(YHKIIMOHUPOBAHHUSI PETOPOMAHCKOTO sSI3bIKa Ha TEPPUTOPHH KaHTOHA ['payOroH/eH U 3a ero
npenenamMu. [IpennpuHsaThie yCWIUSA IMO3BOJMIM CYIIECTBEHHO PACIIMPUTH IHPUCYTCTBUE
PETOPOMAHCKOTO SI3bIKA B JKM3HM OOIIECTBA, OCTAHOBUTh CHIKEHHE YHUCIEHHOCTH
PETOPOMAHCKOrO HaceJIeHus U 3apuKCcUpoBaTh cratyc kBo Ha ypoBHe 0,5-0,6 % oT obiero
KOJIMYECTBA rpakJaH, MpoxuBaromux Ha reppuropun LlBeiinapckoit Kondenepauun.

Jlureparypa

T'openxo I'M. (1998) Conmonunrsucrtudeckas cutyanus B llIBelinapun. Peropomanckuil S3bIK.
MI'MMO, 62 c.

Topenko I'M. (2009) Ponp penuruno3noro (axkropa B CTAaHOBJICHHHM MHCBMEHHON HOPMBI
peropomaHckoro s3bika llIBeimapun. MuHopuTapHble s3bIKM  EBpasuu: mpoOiemsl
S3BIKOBBIX KOHTakTOB. OTB. pen. Yenbrmuesa .. C. 195-203.

[TopxomoBckuii B.S., Yensrmera M.M. (2020) Ponp mepeBogoB KaHOHUYECKHX TEKCTOB B
nporeccax (OPMHPOBAHUS S3BIKOBOW HOPMBI POMAHCKHX SI3bIKOB. HaydHbIH pe3ynbTar.
Bomnpocsl TeopeTnueckoit 1 npukiaagHon TuHrBucTUKH. T. 6, no. 1, C. 84—107.

Cyxaues H.JI., 'openko I'M. Peropomanckuii A3bIK. fI3p1ku Mupa: Pomanckue s3piku. M. PAH
WS, 2001. C. 335-364.

Annalas da la Societad Retorumantscha (1886—2019). Cuira, Societad Retorumantscha. 132
vol.

Bezzola R.R., Tonjachen R.O. (1976) Dicziunari tudais-ch-rumantsch ladin. Cuoira

Bezzola, D. (2015) Die Lia Rumantscha und die politische Vertretung ritoromanischer
Interessen. Schriften zur Demokratieforschung, no. 10. Ziirich: Schulthess, pp. 95-105.

Bisaz C. (2016) Die Rumantschia vor rechtlichen und demokratietheoretischen
Herausforderungen. Las sfidas giuridicas, instituziunalas e democraticas da la rumantschia.
Babylonia: Zeitschrift fiir Sprachunterricht und Sprachenlernen. no. 16 pp. 78-84.

Constitution du Canton des Grisons du 18 mai 2003/14 septembre 2003 (Etat le 27 septembre
2016). Le Conseil Fédéral. [Dnexkrponnsiii pecypc]| Pexxum moctyna: https://www.admin.
ch/opc/fr/classified-compilation/20032486/index.html. Jlata obpamenus: 29.09.2020.

Constitution fédérale de la Confédération suisse du 18 avril 1999 (Etat le ler janvier 2020).
Le Conseil Fédéral. [Dnexkrponnsriii pecypc| Pexxum nocryna: https://www.admin.ch/opc/fr/
classified-compilation/19995395/index.html. /lara o6pammenus: 29.09.2020.

Coray R. (2008) Von der Mumma Romontscha zum Retortenbaby Rumantsch Grischun.
Rétoromanische Sprachmythen, Biindner Monatsblatt, Chur, 647 p.

Decurtins C. (1855-1916) Ratoromanische Chrestomatie. Chur, 13 vol.

-57-



& COUNOAUNHIBUCTUKA 2020 No.4(4)
SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru

DRG. (1939-2020) Dicziunari rumantsch grischun. 15 vol. Chur, Societa Retorumantscha.

Griinert M. (2018a) Le romanche: situation sociohistorique et sociolinguistique. Cahier
internationaux de sociolinguistique. no. 2(14), pp. 149-181.

Griinert M. (2018b) Multilingualism in Switzerland. Manual of Romance Sociolinguistics.
Edited by Wendy Ayres-Bennett and Janice Carruthers. De Gruyter. V. 18, pp. 526-548.

Il Cussegl federal. Il portal de la regenza de la Svizera. [DnexTponHBIN pecypc] Pexum
nocryna: https://www.admin.ch/opc/rm/classified-compilation/20032486/index.html . [lara
obparmenust: 29.09.2020

Langues nationales dominantes dans les communes, en 2000. Atlas statistique de la Suisse.
[OnexTponnsii  pecypc| Pexum gocryma: https://www.atlas.bfs.admin.ch/maps/13/
fr/3561 3070 104 70/3007.html). Tata obpamenus: 29.09.2020.

Lechmann G. (2005a) Ritoromanische Sprachbewegung. Die Geschichte der Lia Rumantscha
von 1919-1996, Huber, Frauenfeld, 663 p.

Lechmann G. (2005b) 2004 — 85 onns Ligia Romontscha: la historia dall uniun tetgala da 1919
tochen 1996. Calender Romontsch. no. 146, pp. 346-363.

Lia Rumantscha. Instituziun. [DnektpoHHBI pecypc] Pexum pocryma: http:/www.
liarumantscha.ch/. Jlara obpamienus: 29.09.2020.

Mani C. (1977) Pledari sutsilvan rumantsch-tudestg, tudestg- rumantsch. Cuira

Office fédéral de la statistique. [DnexTponHsIii pecypc | Pexxum nocryma: https://www.bfs.admin.
ch/bfs/fr/home/statistiques/population/langues-religions/langues.assetdetail.11607238.
html. Jlara oGpamenus: 29.09.2020.

RTR Radiotelevisiun Svizra rumantscha. Novitads. [Dmnekrponnsrii pecypc] Pexxum mocryma:
https://www.rtr.ch/novitads/grischun/chantun/promover-il-rumantsch-400-000-francs-
dapli-per-il-rumantsch. [lara o6pamenus: 29.09.2020.

Schmid H. (1982) Richtlinien fur die Gestaltung einer gesamtbundnerromanischen Schriftsprache
Rumantsch Grischun. Cuira

Schmid H.et al. (1983) Grammatica elementara dal Rumantsch Grischun. Fonetica e morfologia.
Cuira

Sonder A., Grisch M. (1970) Vocabulari da Surmeir rumantsch-tudestg, tudestg- rumantsch.
Coira

Vieli R. (1938) Vocabulari scursaniu romontsch — tudestg. Cuera

Vieli R. (1944) Vocabulari tudestg — romontsch sursilvan. Cuera

Vieli R., Decurtins A. (1962) Vocabulari romontsch sursilvan — tudestg. Cuera

Vieli R., Decurtins A. (1975) Vocabulari romontsch tudestg — sursilvan.

References

Gorenko G.M. (1998) Sotsiolingvisticheskaya situatsiya v Shveytsarii. Retoromanskiy yazyk.
[Sociolinguistic situation in Switzerland. Romansch language]. MGIMO, 62 p. (In Russ.)

Gorenko G.M. (2009) Rol’religioznogo faktora v stanovlenii pis’mennoy normy retoromanskogo
yazyka Shveytsarii. [The Role of the religious factor in the formation of the written norm
of the Romansch language in Switzerland]. Minoritarnyye yazyki Yevrazii: problemy
yazykovykh kontaktov. Ed. by Chelysheva I.I. Moscow. pp. 195-203 (In Russ.)

Porkhomovskiy V.Y., Chelysheva L.I. (2020) Rol’ perevodov kanonicheskikh tekstov v
protsessakh formirovaniya yazykovoy normy romanskikh yazykov. [The Role of translations
of canonical texts in the formation of the linguistic norm of Romance languages]. Nauchnyy
rezul’tat. Voprosy teoreticheskoy i prikladnoy lingvistiki. Belgorod, vol.6, no. 1, pp. 84—107
(In Russ.)

Sukhachev N.L., Gorenko G.M. Retoromanskiy yazyk. [Romansch language] Yazyki mira:
Romanskiye yazyki. Moscow, RAN IYA, 2001. pp. 335-364.

—58-



& COUNOAUNHIBUCTUKA 2020 No.4(4)
SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru

Annalas da la Societad Retorumantscha (1886-2019). Cuira, Societad Retorumantscha. 132 vol.

Bezzola R.R., Tonjachen R.O. (1976) Dicziunari tudais-ch-rumantsch ladin. Cuoira

Bezzola, D. (2015) Die Lia Rumantscha und die politische Vertretung ritoromanischer
Interessen. Schriften zur Demokratieforschung, no. 10. Ziirich: Schulthess, pp. 95-105.

Bisaz C. (2016) Die Rumantschia vor rechtlichen und demokratietheoretischen
Herausforderungen. Las sfidas giuridicas, instituziunalas e democraticas da la rumantschia.
Babylonia: Zeitschrift fiir Sprachunterricht und Sprachenlernen. no. 16 pp. 78-84.

Constitution du Canton des Grisons du 18 mai 2003/14 septembre 2003 (Etat le 27 septembre
2016). Le Conseil Fédéral. Available at: https://www.admin.ch/opc/fr/classified-
compilation/20032486/index.html. Access date: 29.09.2020

Constitution fédérale de la Confédération suisse du 18 avril 1999 (Etat le ler janvier
2020). Le Conseil Fédéral. Available at: https://www.admin.ch/opc/fr/classified-
compilation/19995395/index.html. Access date: 29.09.2020

Coray R. (2008) Von der Mumma Romontscha zum Retortenbaby Rumantsch Grischun.
Rétoromanische Sprachmythen, Biindner Monatsblatt, Chur, 647 p.

Decurtins C. (1855-1916) Ratoromanische Chrestomatie. Chur, 13 vol.

DRG. (1939-2020) Dicziunari rumantsch grischun. 15 vol. Chur, Societa Retorumantscha.

Griinert M. (2018a) Le romanche: situation sociohistorique et sociolinguistique. Cahier
internationaux de sociolinguistique. no. 2(14), pp. 149—181.

Griinert M. (2018b) Multilingualism in Switzerland. Manual of Romance Sociolinguistics.
Edited by Wendy Ayres-Bennett and Janice Carruthers. De Gruyter. V. 18, pp. 526-548.

Il Cussegl federal. Il portal de la regenza de la Svizera. Available at: https://www.admin.ch/opc/
rm/classified-compilation/20032486/index.html . Access date: 29.09.2020

Langues nationales dominantes dans les communes, en 2000. Atlas statistique de la Suisse.
Available at: https://www.atlas.bfs.admin.ch/maps/13/fr/3561 3070 104 70/3007.html).
Access date: 29.09.2020.

Lechmann G. (2005a) Réitoromanische Sprachbewegung. Die Geschichte der Lia Rumantscha
von 1919-1996, Huber, Frauenfeld, 663 p.

Lechmann G. (2005b) 2004 — 85 onns Ligia Romontscha: la historia dall uniun tetgala da 1919
tochen 1996. Calender Romontsch. no.146, pp. 346-363.

Lia Rumantscha. Instituziun. Available at: http://www.liarumantscha.ch/. Access date:
29.09.2020.

Mani C. (1977) Pledari sutsilvan rumantsch-tudestg, tudestg- rumantsch. Cuira

Office fédéral de la statistique. Available at: https://www.bfs.admin.ch/bfs/fr/home/statistiques/
population/langues-religions/langues.assetdetail.11607238.html. Access date: 29.09.2020

RTR Radiotelevisiun Svizra rumantscha. Novitads. Available at: https://www.rtr.ch/novitads/
grischun/chantun/promover-il-rumantsch-400-000-francs-dapli-per-il-rumantsch. ~ Access
date: 29.09.2020

Schmid H. (1982) Richtlinien fur die Gestaltung einer gesamtbundnerromanischen Schriftsprache
Rumantsch Grischun. Cuira

Schmid H.et al. (1983) Grammatica elementara dal Rumantsch Grischun. Fonetica e morfologia. Cuira

Sonder A., Grisch M. (1970) Vocabulari da Surmeir rumantsch-tudestg, tudestg- rumantsch.
Coira

Vieli R. (1938) Vocabulari scursaniu romontsch — tudestg. Cuera

Vieli R. (1944) Vocabulari tudestg — romontsch sursilvan. Cuera

Vieli R., Decurtins A. (1962) Vocabulari romontsch sursilvan — tudestg. Cuera

Vieli R., Decurtins A. (1975) Vocabulari romontsch tudestg — sursilvan.

-59-



& COLWUOAMHIBUCTUKA 2020 No. 4 (4)
SOCIOLINGUISTICS

http:// sociolinguistics.ru

laanna MuxaiijioBHa I'openko — kauauaaT GUIOJIOTHYECKUX HAYK, JOLECHT Kadeapbl
ucrnanckoro si3pika MI'MMO MU/ PO.
Anpec: 119454, Poccus, . Mocksa nip. BepHajckoro, 76. Om1. anpec: gorenkiS@mail.ru

Jna yumuposanus: Toperko .M. Posib peTOpOMaHCKOM JIUTU B Pa3BUTUN COBPEMEHHOMN
COIMOJIMHTBUCTHYECKON  cuTyaruu B [lIBelimapun. [DNeKTpoHHBIN  pecypc].
Commonunrsuctuka. 2020, Ne 4(4). C. 49—60. DOI: 10.37892/2713-2951-2020-4-4-49-
60

For citation: Gorenko G.M. The role of Lia Rumantscha in the development of
the modern sociolinguistic situation in Switzerland. Sociolinguistics, 2020, no. 4(4)
[online], pp. 49-60. (In Russ.) DOI: 10.37892/2713-2951-2020-4-4-49-60

-60-



